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VYSVETLENIE INFORMÁCIÍ POTREBNÝCH NA VYPRACOVANIE PONUKY A 

NA PREUKÁZANIE SPLNENIA PODMIENOK ÚČASTI 

ÚPLNÉ ZNENIE ZO DŇA 07.07.2026 

Identifikácia obstarávateľa: 

Železnice Slovenskej republiky, so sídlom: Klemensova 8, 813 61 

Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31 364 501 

(ďalej ako „obstarávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

Identifikácia predmetu 

zákazky a postupu 

zadávania zákazky: 

zákazka pod názvom „Kontrola materiálu koľajníc a výhybiek ručnými 

prístrojmi na zisťovanie chýb koľajníc a výhybiek nedeštruktívnou 

metódou v sieti ŽSR“ zadávaná postupom verejnej súťaže podľa ust. § 91 

zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon 

o verejnom obstarávaní“ v príslušnom gramatickom tvare), v súlade s ust. 

§ 66 ods. 7 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní s vyhodnotením ponúk 

z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky podľa § 53 zákona 

o verejnom obstarávaní a vyhodnotením splnenia podmienok účasti podľa 

§ 40 zákona o verejnom obstarávaní po vyhodnotení ponúk na základe kritérií 

na vyhodnotenie ponúk, zverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie dňa 

16.06.2026 pod značkou 2026/S 114-413443 a vo Vestníku verejného 

obstarávania č. 119/2026 zo dňa 17.06.2026 pod značkou 8380 - MSS (ďalej 

ako „verejná súťaž“ v príslušnom gramatickom tvare) 

Obstarávateľovi bola doručená žiadosť o vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky a na 

preukázanie splnenia podmienok účasti. Obstarávateľ v súlade s ust. § 48 zákona o verejnom obstarávaní 

poskytuje vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky a na preukázanie splnenia podmienok 

účasti. Otázky záujemcov neboli redakčne upravované, sú v plnom znení ako boli doručené. 

Otázka č. 3: 

Dĺžka výpovednej doby - čl. XIV - bod 14.1.3 Rámcovej zmluvy o kontrolnej 

činnosti 

OTÁZKA: 

V ustanovení čl. 14.1.3 Zmluvy je dohodnutá výpovedná doba v trvaní šiestich 

mesiacov. Uchádzač sa domnieva, že takto určená dĺžka výpovednej doby je 

neprimerane dlhá a môže mať pre Vykonávateľa významné ekonomické 

dôsledky. Z tohto dôvodov žiadame Objednávateľa o prehodnotenie 

predmetného ustanovenia a zváženie primeraného skrátenia výpovednej doby, 

na 3 mesiace. 

Odpoveď na Otázku č. 3: 

Obstarávateľ zvážil žiadosť záujemcu a pristupuje k úprave bodu 14.1.3 

Článku XIV. Zánik zmluvného vzťahu návrhu Rámcovej zmluvy o kontrolnej 

činnosti, ktorá je súčasťou Kapitoly B.3 Obchodné podmienky poskytovania 

predmetu zákazky súťažných podkladov. 

Kapitola B.3 Obchodné podmienky poskytovania predmetu zákazky 

súťažných podkladov, návrh Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti, Článok 

XIV. Zánik zmluvného vzťahu, bod 14.1.3, ruší sa v celom rozsahu a nahrádza 

sa znením: 

„14.1.3 písomnou výpoveďou objednávateľa, aj bez uvedenia dôvodu, 

s výpovednou lehotou tri mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 

vykonávateľovi“ 
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Úplné znenie súťažných podkladov obstarávateľ uverejní súčasne 

s poskytnutím tohto vysvetlenia informácií potrebných na vypracovanie 

ponuky a na preukázanie splnenia podmienok účasti v prostredí 

elektronického prostriedku JOSEPHINE 2.3. 

Otázka č. 2: 

Zmluvná pokuty - ČI. XIII + zmluvná pokuta za postúpenie pohľadávok čl. 

16.2 Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti 

OTÁZKA: 

Uchádzač má za to, že sankčný mechanizmus upravený v návrhu tejto 

Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti je v nastavený neprimerane prísne s 

prihliadnutím na povahu jednotlivých zmluvných povinností. Takto nastavené 

sankcie považujeme za významný ekonomický zásah do postavenia 

Vykonávateľa, a z tohto dôvodu žiadame Objednávateľa o prehodnotenie 

výšky jednotlivých zmluvných pokút, tak aby primerane reflektovali na 

jednotlivé zmluvné povinnosti a zohľadňovali princíp proporcionality. 

Odpoveď na Otázku č. 2: 

Zmluvné pokuty upravené v návrhu Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti, 

ktorá je súčasťou Kapitoly B.3 Obchodné podmienky poskytovania predmetu 

zákazky súťažných podkladov sú stanovené primerane povahe, významu a 

účelu zabezpečovaných zmluvných povinností. Obstarávateľ sa v žiadnom 

prípade nemôže stotožniť s tvrdením záujemcu, že stanovené zmluvné pokuty 

predstavujú neodôvodnený ekonomický zásah do postavenia vykonávateľa. 

Ide o štandardný zabezpečovací a preventívny právny nástroj, ktorého účelom 

je motivovať zmluvnú stranu k riadnemu plneniu zmluvných záväzkov a 

zároveň chrániť oprávnené záujmy obstarávateľa ako objednávateľa. 

Obstarávateľ ponecháva znenie dotknutej časti súťažných podkladov 

v platnosti bez zmeny. 

Otázka č. 1: 

Zodpovednosť za vady + otázka súčinnosti: ČI. IX - 9.4 + čl. XIV. - 14.2.11 

Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti 

V čl. IX „Zodpovednosť za vady“ v bode 9.4 Zmluvy je upravená povinnosť 

Objednávateľa poskytovať Vykonávateľovi potrebnú súčinnosť, pričom 

Zmluva zároveň skrz čl. XIV umožňuje Vykonávateľovi odstúpiť od Zmluvy 

v prípade, ak Objednávateľ neposkytne súčinnosť ani v primeranej lehote. 

Uchádzač však má zato, že zo Zmluvy nie je zrejmé, čo sa považuje za 

primeranú lehotu na poskytnutie súčinnosti ani akým spôsobom sa bude 

postupovať v prípade, ak Vykonávateľ z objektívnych dôvodov nebude môcť 

plniť svoje povinnosti, a to konkrétne z dôvodu neposkytnutia súčinnosti zo 

strany Objednávateľa. 

OTÁZKA: 

V nadväznosti na vyššie uvedené žiadame preto Obstarávateľa o zváženie 

úpravy tohto ustanovenia nasledovne: 

„Objednávateľ je povinný poskytnúť vykonávateľovi všetku súčinnosť 

potrebnú na odstránenie vady bez zbytočného odkladu, najneskôr však v 

lehote 5 dní, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností sa zmluvné strany dohodli, že počas obdobia, keď Vykonávateľ 

nemôže plniť svoje povinnosti výlučne z dôvodu neposkytnutia potrebnej 

súčinnosti zo strany Objednávateľa, lehoty na plnenie povinností 

Vykonávateľa spočíva.“. 

Odpoveď na Otázku č. 1: 

Obstarávateľ zvážil žiadosť záujemcu a pristupuje k úprave bodu 9.4 Článku 

IX. Zodpovednosť za vady návrhu Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti, 

ktorá je súčasťou Kapitoly B.3 Obchodné podmienky poskytovania predmetu 

zákazky súťažných podkladov. 
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Kapitola B.3 Obchodné podmienky poskytovania predmetu zákazky 

súťažných podkladov, návrh Rámcovej zmluvy o kontrolnej činnosti, Článok 

IX. Zodpovednosť za vady, bod 9.4, ruší sa v celom rozsahu a nahrádza sa 

znením: 

„9.4 Objednávateľ je povinný poskytnúť vykonávateľovi všetku súčinnosť 

potrebnú na odstránenie vady bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní odo 

dňa, keď sa o potrebe poskytnutia súčinnosti dozvedel, pokiaľ si zmluvné 

strany písomne nedohodnú v konkrétnom prípade inú lehotu. Pre odstránenie 

akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli, že ak vykonávateľ 

nemôže odstrániť vadu výlučne z dôvodu neposkytnutia potrebnej súčinnosti 

zo strany objednávateľa, lehota na odstránenie vady podľa bodu 9.2 tejto 

Zmluvy vykonávateľovi neplynie a vykonávateľ nie je v omeškaní 

s odstránením vady.“ 

Úplné znenie súťažných podkladov obstarávateľ uverejní súčasne 

s poskytnutím tohto vysvetlenia informácií potrebných na vypracovanie 

ponuky a na preukázanie splnenia podmienok účasti v prostredí 

elektronického prostriedku JOSEPHINE 2.3. 

 


